С П О Г О Д Б А

МЕЖДУ

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

И

ДЪРЖАВАТА КАТАР
ЗА

РЕГУЛИРАНЕНА ТРУДОВАТА МИГРАЦИЯМЕЖДУ ДВЕТЕ ДЪРЖАВИ
Република България

и

Държавата Катар,

наричани по-нататък “Договарящи страни”,

убедени, че трудовата миграция е явление, което взаимно облагодетелства техните народи и което може да допринесе за икономическото и социалното развитие, да улесни културното разнообразие и да съдейства за обмена на технологии,

осъзнаващи необходимостта да се зачитат правата, задълженията и гаранциите, закрепени в националните законодателства и международните споразумения, по които те са страни,

имащи за цел да задълбочат цялостното сътрудничество и приятелството между Договарящите странив контекста на външната политика и политиката на миграция на правителствата на двете Държави,

се споразумяха за следното:

ГЛАВА ПЪРВА

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

ЧЛЕН 1

(1) Органи на Договарящите страни, които отговарят за тази Спогодба, наричани по-нататък “упълномощени органи”, са:

1. в Република България - министърът на труда и социалната политика;

2. вДържавата Катар-..............................................

(2) Упълномощените органи по ал. 1 определят за нейното изпълнение следните институции, наричани по-нататък “компетентни институции”:

1. в Република България - Агенцията по заетостта към министъра на труда и социалната политика;
2. вДържавата Катар-...............................................

ЧЛЕН 2

Тази Спогодба се прилага за следните категории работници, които са граждани на една от двете Договарящи страни и които са снабдени с необходимото разрешение да извършват дейност срещу заплащане на територията на другата Договаряща страна:

1. Работници за първоначален период до една година и с възможност за последващо продължаване за общ срок до три години, чийто брой се определя в зависимост от наличните предложения за работа;

2. Сезонни работници, за период от три до шест, но не повече от девет месеца годишно, чийто брой се определя в зависимост от налични предложения за работа.

ГЛАВА ВТОРА
ПОСРЕДНИЧЕСТВО ЗА НАЕМАНЕ НА РАБОТА

ЧЛЕН 3
Набирането на кандидати за налични предложения за работа според професионалната им квалификация се извършва от компетентните институции в Изпращащата държава.

ЧЛЕН 4
(1) Компетентните институции по чл. 1, ал. 2 провеждат следните дейности по посредничество за наемане на работа:

1. Обмен на информация относно предложения за работа, получени от работодатели, които са се установили на територията на съответната държава;

2. Двуетапен подбор на подходящи кандидати – предварителен (по документи) и професионален (интервю/практически изпит на одобрените на първия етап кандидати);

3. Трудово договаряне и подписване на трудови договори от избраните кандидати;

4. Предоставяне на подписалите договори работници необходимата информация на официалния език на изпращащата държава относно условията на пребиваване, труд, жилищно настаняване и отпътуване.

(2) Предложенията за работа задължително съдържат следната информация:

1. Икономическия отрасъл и географската област, където се осъществява дейността;

2. Броя на работниците, които ще бъдат наети;

3. Изискванията към работниците за наемането им;

4. Крайната дата за подбора на кандидати;

5. Продължителността на трудовия договор;

6. Обща информация относно условията на труд, заплащането, жилищното настаняване и възнаграждението в натура;

7. Датите, на които одобрените кандидати трябва да пристигнат на мястото на работа в Приемащата държава;

8. Информация относно заплащането на пътя между териториите на двете Държави.

(3) Компетентните институции на договарящите страни създават Смесена комисия за подбор, съставен оттехни представители,със следните задължения:

1. Определяне на критериите за подбор на кандидатите за работа при спазване на принципа на равнопоставеност;

2. Осъществяване на професионалния подбор –подбор на най-квалифицираните работници за наличните предложения за работа от кандидатите, които са издържали предварителния подбор. В този етап може да участват работодателите или техни представители;

3. Предоставяне на консултантски услуги и съдействие на работниците по време на целия процес на подбор.

ЧЛЕН 5

(1) Предварителният подборна кандидатите според професионалната им квалификация на основата на представените документи се извършва в Изпращащата държава от компетентните институции на същата, в съответствие с определените от Смесената комисия критерии.

(2) Кандидатите, които са издържали предварителния подбор,преминават през медицински преглед преди техния професионален подбор в Изпращащата държава.

ЧЛЕН 6
(1) Професионалният подбор на кандидатитесе извършва в Изпращащата държава от членове на Смесената комисия за подбор.

(2) Одобрените кандидати за работа сключват трудов договорпо образец, съставен от органите на Приемащата държава, копие от който се изпраща до компетентните органи на Изпращащата държава.

ЧЛЕН 7
(1) Влизането, пребиваването и заетостта на граждани на Република България и на Държавата Катарна територията на другата Договарящастрана, в рамките на тази Спогодба се регламентират от действащата нормативна уредба в Приемащата държава.

(2) Наетите работници могат да бъдат придружавани от членове на техните семейства съгласно действащата в приемащата държава нормативна уредба.

ЧЛЕН 8
(1) Молбите за визи в рамките на настоящата Спогодба се обработват с предимство от компетентната консулска служба на приемащата държава на територията на изпращащата държава. Визата, поставена в паспорта, включва вида, целта и продължителността на престоя в Приемащата държава.

(2) Работниците получават необходимите разрешения за работа и пребиваване в съответствие със законодателството на Приемащата държава.

(3) Преди отпътуване на работниците Компетентните институции на изпращащата държава задължително им предоставят информация на официалния език на страната относно условията на отпътуване, пребиваване,труд и жилищно настаняване.

(4) Компетентните институции на Изпращащата държава или упълномощени от работодателите за целта физически или юридически лица задължително информират работниците за датата и мястото на пристигане, а тези на приемащата държава задължително съгласуват с работодателите организацията на тяхното посрещане и настаняване.

ГЛАВА ТРЕТА

УСЛОВИЯ НА ТРУД И СОЦИАЛНИ ПРАВА НА РАБОТНИЦИТЕ МИГРАНТИ

ЧЛЕН 9
(1) В приемащата държаваработниците се ползват със същите трудови права изадължения, които са в сила за местните работници, както и от еднаква защита при прилагане на законите за здраве и безопасност при работа.

(2) В приемащата държава работниците се ползват от същата правна защита, която се осигурява на местните граждани по въпросите, свързани с личните права и правата на собственост.

(3) Работниците, посочени в чл. 2, ал. 2, са подчиненина законодателството, приложимо към сключения от тях трудов договор, без това да е в ущърб на условията, гарантирани на тези работници според законодателството на Приемащата държава.

ЧЛЕН 10

Възнаграждението на работниците, както и условията им на труд се определят индивидуално в сключения трудов договор и винаги в съответствие със съществуващите колективни договорености или, при липсата на такива, с приложимото законодателство спрямо работниците на Приемащата държава, които притежават същата професия и квалификация.

ЧЛЕН 11
Договарящите страни се споразумяват до сключването на двустранен договор в областта на социално осигуряване, да се прилагасъответната нормативна уредба на всяка една от приемащите държави.

ЧЛЕН 12
Споровете, които може да възникнат между работодателите и работниците, се решават в съответствие с действащото законодателство на Приемащата държава.

ГЛАВА ЧЕТВЪРТА

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ ОТНОСНО ЗАВРЪЩАНЕ 

НА РАБОТНИЦИТЕ МИГРАНТИ

ЧЛЕН 13
(1) В момента на подписване на трудовия договор, работниците подписват също и декларация, с която се задължават да се завърнат в Изпращащата държава след изтичане на срока на тяхното законно пребиваване и да се представят в едномесечен срок след завръщането си в консулската служба на Приемащата държава, намираща се в тяхната държава, заедно с паспорта, в който е поставена последната им входна виза.

(2) Неизпълнението на този ангажимент, предвиден в предходната алинея, се взема предвид при разглеждането на повторна молба за разрешение за работа или пребиваване, представена пред властите на Приемащата държава.

ГЛАВА ПЕТА

РАЗПОРЕДБИ ОТНОСНО ПРИЛАГАНЕТО НА СПОГОДБАТА

ЧЛЕН 14
(1) Упълномощените органи на Договарящите страни обменят информация за действащата нормативна уредба, регламентираща трудовите правоотношения, както и влизането, пребиваването и заетостта на чужденци.

(2) Създава се Смесен комитет за координация от представители на договарящите странизарешаване на произтичащите от прилагането на спогодбата затруднения.

(3) Номинирането на членове на Смесения комитет за координация се извършва от органите по чл. 1.

(4) Смесеният комитет за координация се събира не по-малко от един път годишно, последователно в Република България и в Държавата Катар, в съответствие с взаимно договорените условия и дати.

ЧЛЕН 15
(1) Тази Спогодба се сключва за срок от пет години, като действието й се продължава автоматично за нови периоди от по една година, ако нито една от Договарящите страни не уведоми писмено по дипломатически път другата Договаряща се страна за намерението си да я прекрати най-късно шест месеца преди изтичане на съответния срок.

(2) Тази Спогодба влиза в сила на тридесетия ден след датата на получаване на последната вербална нота, с която едната от Договарящите страни уведомява другата за изпълнението на националните процедури за влизане в сила на Спогодбата.

(3) В случай на прекратяване действието на Спогодбата, правата, придобити по време на нейното действиеот работниците мигранти, се запазват.

ЧЛЕН 16

(1) Всяка от Договарящите страни може да спре изцяло или частично прилагането на тази Спогодба за определен период винаги, когато се засягат националната сигурност, общественият ред или общественото здраве. Спирането на прилагането на тази Спогодба влиза в сила от момента на уведомяване на другата Договаряща страна по дипломатически път.

(2) Цялостното или частично спиране на изпълнението или прекратяване действието на тази Спогодба не засяга работниците мигранти, които се ползват от разпоредбите на същата.

Подписана в …………. , на ……………. 2014 г.,в два оригинални екземпляра, всеки от които на български и……………………… език, като и двата текста имат еднаква юридическа сила.
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